
Традиционными становятся встречи на земле Туркмени­
стана гостей из зарубежных стран. Совсем недавно Турк­
менский государственный педагогический институт ис­
кусств принимал своих друзей из Соединенных Штатов 
Америки: внука композитора Джона Дональда Робба — 
Джона Робба с коллегами. В ноябрьские дни музыкаль­
ная общественность познакомилась с французским компо- 

„ЗДіцром, пианистом и дирижером Оливье Бернардом и 
его супругой музыковедомЭлизабёТ"Бернар'д.

•
Встречи с друзьями из 

Франции проходили в Союзе 
композиторов Туркменистз- 

! на и институте искусств. В 
і беседе приняли участие пред- 
1 седате.т правления Союза 
і композиторов Реджеп Ред- 
і жепов, композиторы Чары 

Нурымов, Чары Артыков, 
Вагиф Зейналов, Реджеп Ал- 
лаяоов, музыковеды — Оль­
га Дадашева и автор этих 
строк. Шел живой, эмоцио­
нальный и очень искренний 
разговор о проблемах сов­
ременного композиторского 
творчества, музыкального об­
разования, о сложностях, воз­
никших в связи с переходом 
творческих союзрв на рель­
сы рыночной экономики.

O. Б.: Я впервые в Совет­
ском Союзе и не предпола­
гал, что ваши композиторы 
объединены в какие-либо сою­
зы. В чем состоят их функ­
ции?

P. Р.: В нашем местном 
союзе 38 человек: тридцать 
композиторов и восемь му­
зыковедов. Мы прослушива­
ем, а затем обсуждаем но­
вые сочинения своих коллег. 
Колме. того, материально по­
могаем членам союза.

Ч. Н.: Ваши композито­
ры имели возможность раз 

' в год выезжать в дома твор- 
' чества, где созданы все ус- 
, ловия именно для творчес- 
' кой работы. Эти поездки, в 
' основном, оплачивались фон- 
, дом Союза композиторов.

Сейчас же с обретением рес­
публиками независимости 
вопрос о пребывании ком­
позиторов в бывших всесо­
юзных домах творчества ос- 

і тается открытым.
3. Б.: Мы с «мужем пред- 

I полагали, что советским ком­
позиторам не обязательно ра­
ботать, им платят уже за 
то, что они композиторы...

4. Н.: Нет, конечно; Каж­
дый из нас, помимо творче­
ской работы, еще ходит на 
службу — в школы, учили­
ще, институт...

Р. Р.: Кстати, Чары Эсе- 
нович Артыков более трид- 

I цати лет отдал воспитанию 
: молодых музыкантов. Дол­

гое время он был директо­
ром музыкальной школы.

Ч. А.: Да, это так. Созда­
вая симфоническую, камер­
ную музыку, я всегда нахо­
дил первых слушателей в 
лице своих юных воспитан­
ников. Более благодарной 
аудитории, чем дети, на мой 
взгляд, трудно найти.

В. 3.: Уважаемый месье 
Оливье, а как складывался 
ваш путь в искусстве?

О. Б.: Довольно тради­
ционно. Я учился в Париж­
ской консерватории по клас­
су фортепиано. Специально 
композицией не занимался, 
но посещал занятия по чте­
нию оркестровых партитур 
— их рела знаменитая Надя 
Буланже, по : инструментов­
ке. КсГ'еТ'1" '■'■ 'О ОКОНЧИЛ 
К"- ” ■ " 40
двадцати лет работал музы­
ка-.. ..... . . . л. те­
атра «.Комод.; дс Франсе». 
По мере необходимости при­
ходилось и бркестрировать 

сочинения композиторов-клас­
сиков, и создавать музыку к 
спектаклям, иногда — дири­
жировать оркестром, рабо­
тать концертмейстером. Тог­
да же я всерьез занялся со­
чинением.

3. Б.: Жизнь, в Париже 
довольно напряженная, как, 
впрочем, и во всяком боль­
шом городе. Иногда Бер­
нард уходил на работу за­
светло, а возвращался очень 
поздно. Не оставалось вре-, 
мени не только на творче­
ство, но и на простой чедр- 
веческий отдых. Мы решили 
переехать в Руан, где и сей­
час Бернард работает в кон­
серватории, ведет класс фор­
тепиано.

4. Н.: Насколько часто 
звучат ваши jсочинения в 
■концертах, и от чего это 
зависит?

О., Б.: В нашем обществе 
долгое время, царил культ 
додекафонной музыки, про­
изведений Булеза, Штокхау­
зена, Мессиана и других. 
Нам никто не запрещал пи­
сать другую, более человеч­
ную музыку, Но ее никто и 

не покупал. Композиторы, 
не имеющие достаточных 
средств для содержания сво­
их оркестров, театров, вы­
нуждены искать спонсоров. 
Очень часто талантливый.Че­
ловек, создающий настоящие 
шедевры, не может добить­
ся признания, потому что не 
может «пристроить» свои 
сочинения. Мы обращаемся 
к фирмам, меценатам, и если 
находим спонсоров, то .на­
ша музыка звучит.

Р. Р.: Сейчас точно такая 
же ситуация возникла в на­
шей стране. Мы также вы­
нуждены искать спонсоров, 
поскольку денежные дотации 
государством прекращены, а 
если средства и выделяют­
ся, то они мизерны.

В. 3.: А как в таких ус­
ловиях выживают молодые 
музыканты? Вы им помогае­
те?

Э. Б.: В нашем обществе 
очень часто создается такая 
ситуация, когда учитель, 
оказавший протекцию своему 
ученику, сам остается без 
поддержки. Ученик занимает 
его место. Нет, у нас при­
нято самому пробиваться на 
большую сцену. Единицы из 
композиторов Франции мо­

гут позволить себе не ходить 
на службу. Мы так же ра­
ботаем, как и ваши компози­
торы.

О. Д.: Мадам Элизабет, 
расскажите, пожалуйста, о 
своем творчестве.

Э. Б.: Я также училась в 
Парижской консерватории, 
где и познакомилась с Бер­
нардом. Вышла замуж. V 
меня четверо детей. Зани­
маясь их воспитанием, я по­
жертвовала карьерой пиани­
стки. Пока дети были ма­
ленькие, подрабатывала на 
радио, преподавала в музы­
кальной школе, университе­
те. Собственно научной ра­
ботой занялась в сорок лет. 
II хотя меня очень интере­
совала музыка XX века, моя 
первая работа «Дирижеры 
оркестров» связана с сим­
фонической музыкой XIX ве­
ка. Она рассказываем п те— 
честве дирижеров Западной 
Европы, начиная с ке к: х 
классиков и кончая закатом 
романтиков и импрессиони­
стов.

Сейчас меня интересует 
проблема — что, почему и 
как исполнялось в симфони­
ческих концертах XIX века.. 

Ведь в прошлом веке, как и 
сейчас, критика часто рабо-. 
тала на директора оркестра 
или какого-нибудь мецената 
и зависела от воли его. Кри­
тика вынуждена была под­
чиняться своему «благодете­
лю». В то же время именно 
критика формировала вкусы 
публики. Ситуация, хорошо 
знакомая нам по современ­
ности.

O. Д.: А мы призываем 
своих студентов-музыковедов 
к объективной оценке, хотя 
все в жизни взаимосвязано.

Э. Б.: Нас с Оливье инте­
ресует: какую квалифика­
цию получают выпускники 
вашего института?

P. А.: Мы готовим музы-- 
кантов самых разных спе­
циальностей. Но в основном 
наши выпускники работают 
педагогами средних учебных 
заведений, некоторые препо­
дают в институте.

Р Р.: Многие наши ком­
позиторы, преподаватели по- 
лучй.ти образование в Мос­
ковской, Ленинградской, Таш­
кентской консерваториях, 
знаменитых своими традиция­
ми. Я очень надеюсь-, что 
встречи туркменских и фран­
цузских музыкантов тоже 
станут традиционными.

О. Б.: Мы с Элизабет с 
большим интересом прослу­
шали концерт народной му­
зыки и произведений про­
фессиональных композиторов 
Туркменистана, исполненных 
студентами института. Хо­
чется отметить высокий про­
фессиональный уровень ис­
полнения. И я очень хочу ус­
лышать симфоническую му­
зыку туркменских компози­
торов.

На состоявшемся вскоре 
после беседы концерте 
«Осенние встречи» прозву­
чали Марш-мюзет, Гавот- 
марш из сюиты для' симфо­
нического. оркестра «В ста­
ринном стиле» Р. Реджепо- 
ва, «Энигма», Концерт для 
фортепиано Ч. Нурымова, 
«Не забывай» — сочинение 
для фортепиано и струнного 
оркестра .0. Бернарда, Сюи­
та для камерного оркестра 
Дж. Д. Робба. В концерте 
принимали участие солисты 
О. Аннамурадова и А. Ста­
риков, симфонический ор­
кестр Туркменской государ­
ственной филармонии под 
руководством главного ди­
рижера А. Ходжатова и сту­
денты ТГПИИ. Если'произ­
ведения туркменских авто­
ров и американского, компо­

зитора уже нашли своего 
слушателя, то сочинение О. 
Бернарда прозвучало в Аш­
хабаде впервые. Нетрадици­
онное по форме, оно скон­
центрировало в себе харак­
терные приметы француз­
ского импрессионизма и ин­
тонации негритянских блю­
зов. О том, насколько точно 
передали музыканты автор­
скую идею, мы. спросили у , 
композитора.

—Я с большим внимани­
ем слушал все сочинения,— 
ответил Оливье Бернард. — 
Очень порадовало, что' каж­
дое произведение глубоко, 
национально и в то же вре­
мя характеризует индиви­
дуальность мастера — это 
касается сочинений Чары 
Нурымова и Реджепа Ред- 
жепова. Впервые также по­
знакомился с музыкой аме­
риканского композитора Д. 
Робба. Ваш интерес к про- ; 
изведениям авторов разных • 
стран и времен можно толь­
ко приветствовать. Что ка­
сается исполнения моего 
Концерта, то оно точно пере­

дает заложенную в произ­
ведении идею. Я очень бла­
годарен солисту Александ­
ру Старикову за столь яр­
кую интерпретацию Концер- ; 
та. , •

— Ваш оркестр звучал і 
прекрасно, —дополняет Эли­
забет Бернард, — грраздо 
лучше, чем многие оркест­
ры Руана., в: , і

4* ' А

Как видно из беседы, У 
нас и французских музыкан­
тов много общего — и хоро­
шего, и сложного, чем на­
сыщена жизнь современного 
общества, И если в непро­
стых условиях жизни музы­
кантов на Западе семья 
Бернардов не потеряла ув­
леченности своим делом .и 
не предала его, .то, может, и 
у нас есть шанс остаться 
музыкантами - профессиона­
лами, несмотря на отсутст­
вие внимания правительства 
к проблемам музыкального 
искусства. Встреча " с фран­
цузскими коллегами остав­
ляет надежду на лучшее...

Е. ОСИПОВА. I

НА СНИМКЕ: пианйст 
А. Стариков, композитор О. 
Бернард, главный дирижер 
Симфонического оркестра А.,| 
Ходжатов. _ j
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